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«IIPEJATEJbCTBO JOYKHA MEJbHUKA» U.B. T'ETE:
HEMEIKMIA BAPUAHT ®PAHIY3CKOI'O POMAHCA

JLH. CEMYEHOK
(Ilonoukuii 2ocyoapcmeennblii yHUgepcument)

Ilposooumcs conocmagumenvHulll AHAIU3 08YX 8aAPUAHMOE cOoellanHo2o H.B. I'éme nepesoda gppanyys-
CK020 pomawnca HeuzgecmHo2o aeémopa. Mcmopusi npedamenbcmea Ko8apHou Kkpacasuysl cyujecmseyem y I éme
6 08YX 8epCUAX — 8 KAYeCmee CAMOCHOAMENbHO20 NPOU3gedeHus 6aila0H020 YuKia o Houe, GlH00IeHHOM
6 04apPoBAMENbHYIO0 MEIbHUYUXY, U 8 8UOe POMAHCA, UCTIOTHACMO20 2ePOUHEl 6CIMABHO20 PACCKA3A U3 POMAHA
«l00vl yuenus Bunveenvma Meticmepa». Ocoboe enumarnue yoensiemes paccCMompeHur0 CMulCI08bIX MPanHchop-
mayutl, énecénnvix I'éme 6 nepeoHauaibHolll 6apuanm nepeeodd. MMeHHo oHU cOeNanu 803MONCHbIM SKIIOUCHUE
bannavl 8 Xy0osicecmseenHblil Mup Hogellbl. Ommeuaemcst, Umo 26meecKast 8epPCust POMAHCA, GLONCCHHO20 8 YCmad
0Oe3yMHOU CKUMATUYbL, OMAUYACTNCS OM NEPBOHAUATLHO20 NEPeBOOd NOBGLIUEHHBIM OUOAKMUIMOM. DMO NpuodIu-
Jlcaem e2o K No8ecmeo8amenbHOU Cmpamezui NOyHumeibHo20 pacckasd, OPUeHMUPOBAHHO20 HA 00ujue 3aKOHbL
JICU3HU, NOZHAMb KOMOPbIE HEBEPHDILL BO3MIODNICHHBII O0JINHCEH YEeHOU COOCMBEHHO20 20pbK0o20 onvima. Llennocmmo-
CMBICII08A5L KAPMUHA MUPA CAMOU HOBELIbl, HANPOMUS, 6CMYRAem 6 NOJEMUKY C 6xo0sujell 6 e cocmas necHeil.
Crooicem 6cmasHO20 pacckaza cmasum noo COMHeHUe NPA6OMEPHOCHb CKPLIIMbIX 6 POMAHCe NPUMS3aHULL 0OMa-
HYmMOoU noopyau Ha abCOTIOMHYI0 8ePHOCb.

Knrwueswie crosa: pomanc, 6cmagnas HOGeLId, NOYYUMETLbHbII PACCKA3, NEPEBO0, CMbICI0Gble MPAHC-
Gopmayuu.

Beenenue. «[IpenaTenbcTBO TOYKH MENBHIKA» — OJHO M3 CTHXOTBOPEHHH, KOTOPOE TPaJANUIFIOHHO BKITIOYa-
€TCsl B COCTaB COOPHHKOB FETCBCKOM MO33HHU U Pa3MEINaeTCs, KaK IPABUIIO, B pa3Jielic 0aJuIaHOr0 HACTIC NS IIHCATEIs.
Tak, B 100m1eliHOM 13-TOMHOM COOpaHHMM COYMHEHHIA, KOTOPOE BHINUIO emé 10 Havana Benukoit OTeuecTBEHHOM
BOMHBI (1932—1937 1T.), 3TO CTHXOTBOpPEHHE OBLIO OITyOJMKOBAHO B mepeBoie BeeBomoaa PoxiecTBEHCKOTO 1 Ha3bI-
Bayioch «lIpenarenbcTBO MembHUUNMXM» («Kyma ctpeMuTes oH Tak pano»). A B 10-tomaoM m3panuu 1975—1980 1.
9TO K€ CTUXOTBOPEHHUE MOABIsICTCS yxke B mepeBoae Anpapes [laBmouua 100k n HaskiBaeTes «IIpemarenbcTBo
JIOYKU MEJIbHUKa». YTO yAUBUTENLHO, U B TIEPBOM, U BO BTOPOM M3JaHWU UCTOPHUSI O KOBAPHOH KPacoTKe, KOTOpas
CHaJaja coOJa3HsAeT MBUIKOTO IOHOINY, a 3aTeM MOAHUMAET IIyM BOKPYT yTpaThl COOCTBEHHOW HEBMHHOCTH, ITIpeE-
TIOJTHOCUTCST YUTATENTIO B KadecTBe coOCTBeHHOro counHenus M.B. ['ére, counHeHns, BO3HUKIIETO B pe3yabTaTe
TBOPUYECKOTO TIEPEOCMBICIICHISI HTATTBIHCKOW MY3BIKAIBHON KoMennu «MenpHranxax». Jlexo B Tom, 9to B 1797 1.,
My TEIIeCTBYS 1o 10KHOU ['epManum, ['€Te mprcyTcTBOBAN HAa MOCTAaHOBKE ATOM KoMeauu Bo PpaHkdypTe U BCKOpe
TI0JIE ATOTO, IEHCTBUTEIRHO, ITOSIBIINCH TTEPBBIE CTUXOTBOPEHHMS M3 UKJIA O MaXKe U JOYKe MeiIbHUKa. OIHAKO MC-
TOPHS HECYACTHOTO BIIFOOJICHHOTO, BRICTABIEHHOTO B POJIM KOBAPHOTO HCKYCHUTEIISI M BEIHYKIEHHOTO CIIacaThes Oer-
CTBOM U3 JIOMa MEJIbHUKA, ObLIa JJOOABJICHA K IIECCHHBIM TUAJIOraM, BOSHUKIIKM B 1797 T., HECKOJIBKO TIO3XKE.

He moxet He 00paTuTh Ha ceOsi BHUMAHHUS U TOT (DaKT, 4TO FETEBCKUN MHTEPEC K UCTOPUU O BEPOJIOMHOM
MEJIbHUYMXE HEe OTPAaHMYUBAIICS JIUIIb CO3MaHHBIM B 1798 T. CTUXOTBOPHBIM IUKJIOM. CIyCTS JecATHIICTUS BCE
TOT € POMAHC O KOBapHOM J10UKe MEJIbHHUKA 3BYYUT U3 YCT OJHOM U3 TEpOMHb BCTABHOT'O pacckasa B poMmane [ €te
«[ompl cTpancTBuil Bunbrensma Melictepa». Peub uper o HoBesuie moja Ha3zBaHueM «be3ymHasi ckuTaguiar».
W TyT BO3HHKAaeT BONIPOC, Kak U MoueMy poMmaHc, HanucaHHbIM B koHUe 90-x rr. XVIII cronerusi, npoHUKaeT
Ha CTPAaHHUIIBI MAJIOH STHMKH mucaTels cirycTs mouTtH 30 Jet mocie ero nepBoi myonukanuu? OTBET Ha HETO JISKHUT,
COOCTBEHHO, Ha TOBEPXHOCTH, €CIIM TOJIHKO BHUMATEIHHO BUNTATHCS B TEKCT TETEBCKOTO POMAaHa.

OcHoBHas yacTh. BcTaBHoil pacckas o cymacieniieit ckutanuie npeasapsiet auanor ['epcunuu ¢ Buiib-
TeIbMOM, B KOTOPOM X03siiiKa JoMa, Tepe]] TeM, KaK ITOTPOIIAaThCs CO CBOMM I'OCTEM, IIpeAiaracT eMy i Beuep-
HETO MPOYTEHHS PYKOTIHCH, COACPIKAIIYIO CACTAaHHBIHN €10 IIepeBOI ¢ PpaHIly3CcKoro. «— Brl untaere mepen cHom? —
cnpocuna ['epcunnst Busbrensma. — S npunuto Bam pykonucs, 3To cieslaHHBIA MHOM IIEpeBoJI ¢ (hpaHILy3CKOro,
a moToM BBl MHe ckakuTe, momaganock jau Bam uto-HuOy b npenectHee» [1, c. 44]. MapiMu cioBamu, ['éte cam
COOOIIACT YUTATEIISIM O TOM, YTO PaccKa3 0 OE3yMHOM IeBUIIC (TaKKE KaK M BXOISIIMA B HETO POMAHC O KOBapHOU
JIOYKE METIbHHUKA) HE SBJSICTCS COOCTBEHHBIM COYMHEHUEM MUCATEIIS, a JIHIIb MEPEBEICH UM C HEKoero (paHIrys3-
CKOT0 mepBoucTOYHUKA. [IpoBeCHHBIC UCCICIOBaHUS TIOKa3alK, 4TO ((hpaHIly3cKas)) BEpCUsS UCTOPUU O ITOME-
NIAHHOW CTPAHHUIIE, BHICTYMHUBIIAS B KAYECTBE MEPBOUCTOYHHUKA TETEBCKOTO TEKCTa, ObLIa OMYOIMKOBAaHA €I
B 1789 r. B ogHOM U3 HOMepoB anbManaxa «Cahiers de Lecture»!. BeIcOKast CTENEHb «COOTBETCTBHS TETEBCKOTO

! Cm. Tpynbl Moranneca Knsiina «Mcropus Hemenkol Hoemisl oT ['ére no mammx aueii» (Klein, J. Geschichte der
deutschen Novelle. Von Goethe bis zur Gegenwart / J. Klein. — Wiesbaden: Franz Steiner Verlag GmbH, 1960. — S. 72),
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TekcTa (hpaHIly3cKoMy opuruHany» [2, S. 56]% He pa3 oTMeuanach WCCIENOBATENIMU. IMEHHO OHa, 10 Beel
BEPOATHOCTH, U CTala OAHON U3 MIPUUUH TOTO, YTO U3 BCEX HOBEII, BXOAAIIUX B poMaH «[ 016l cTpaHcTBUil Buib-
rensMa Metictepa», UMeHHO «be3ymMHas ckutannia» peske BCero CTAaHOBIIIACH IPEAMETOM JIUTEPATyPOBEIUECKUX
WCCIICIOBAaHUM, & CMBICIIOBBIC PACXOXKICHHS CTUXOTBOPHON 1 HOBEJUTMCTUYECKOM BepCHid OaIaibl O TIpeIaTellb-
CTB€ JIOYKH MEJILHUKA U BOBCE OCTAIMCH HE3AMEYCHHBIMH B PYCCKOS3BIMHOM KyJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE”,

Bwmecre ¢ TeM, aHaIH3 OCHOBHBIX 3TAaNOB PabOTHI MHUCATENS C TEKCTOM (PpaHITy3CKOI HOBEIUTBI YKa3hIBaeT
Ha TBOpYecKuii moaxon ['éTe k Marepuaiy, KOTOPhIA OblI onmybiukoBaH Ha cTpanunax «Cahiers de Lecturex®*.
«Cabhiers de Lecture» — (¢paHITy3cKuii exxeMecIIYHUK, N3aBaBmuiicsa B ['epMaHiy OnOIHOTEKapeM TIOPUHTCKOTO
ropoga I'ota rocmogmuaom I'eapuxom Asryctom Otrokapom Peitxapmom (Heinrich August Ottokar Reicherd,
1751-1828). Paccka3 o cymacuiesiieii AeBulle MOSBUIICS Ha CTPAHUIIAX CBEXKETO HOMEpa JKypHajia HaKaHyHe pe-
BOJIFOLIMOHHBIX cOOBbITHI Bo @paniuy, B (eBpasie 1789 r., nazpiBaics «La Folle en pelerinage» (ITanomunuecTso
0e3yMHIIbI) U cpa3y e Moclie CBOeH MyOIMKalK BbI3BAJ KUBEHIIUI HHTEPEC Y NPEJCTaBUTEIEH BBICILIETO BEii-
Mapckoro obmiectBa. B muceme k skene lnmtepa ot 29 mapra 1789 r. r-xa ¢on LlTeiitn nHTEpecoBaiach «JuTalu
mu Bei «La Folle en pélerinage» B «Cahiers de Lecture», a 3atem qo0aBisiia «MCTOpHS paccKa3aHa BeChbMa UC-
KYCHO, a IIpeJIecTHEe BCEro B Hel — poMaHc. X0Tenoch Obl MHE TOJIBKO 3HATh, KTO ke e€ aBTop» [3, S. 267]. Bosee
TOT0, BCTABHOM pOMaHC Mpom3Bel Ha T-Ky QoH LlITeiiH Takoe cCHibHOE BIIEUaTIICHIE, YTO OHA CaMa IIepeBesia ero
Ha HeMenKuH s3bIK [4, S. 89]. He ocTamack He3amedeHHOH 3Ta ucTopus u s ['€re.

WuTepec nucarens K HEOOBIYHOMY TIOBEJICHHIO JECBHIIBI, IOMEITaHHON Ha HIee CAMOOTBEPKEHHOHN BEPHO-
CTH, OB BBI3BaH Cpa3y HECKOJIbKUMU (dakTopamu. Jlemo B Tom, uto B Mapte 1789 r. r-xka [lapnorra ¢on [ Teiin
(Charlotte Albertine Ernestine Freifrau von Stein, 1742—1827), Obutas HaniepcHUIA M03Ta, Y3HAIa 0 TOM, 4To ['éTe
KUBET B cBOOOIHOM Opake ¢ 1oHOU mBertoununei Kpucruanoit Bymsnmyc (Johanna Christiana Sophie Vulpius,
1765—1816). [TpuMHPUTHCSI ¢ TAKUM MIPOCTYITKOM CBOETO MPEKHET0 APyra yTOHUYEHHAsT apUCTOKpATKa, HHTEIIICK-
tyanka ¢on llITeitn He Morna, 1 OBUIOE POACTBO AYII OOEPHYIIOCH TSI TO3TA 0’KECTOUECHUEM, IIPE3PEHUEM U 3IT0H
HACMEIIKOW CO CTOPOHBI TOH, OT KOTOPOH OH CUMTal ceOsl HEKOTaa «HeoTneuMbiM» [3, S. 532]. TombiTku mo3Ta
K MPUMHUPEHUIO, €r0 MHCEMO C MPOChOO0H 01apHUTh OBLIOTO JPyra «BHOBb CBOMM JIOBEPHEM, B3TJISTHYTh Ha IPOUC-
HIeAIee C ECTECTBEHHOM TOYKM 3pEHUs], TO3BOJINTH CKa3aTh 000 BCEM CIIOKOMHOE MPaBIMBOE CIOBO» OCTAIOTCS
6e3 otBeta [3. S. 534]. OxoHuaTenbHBINH pa3pbIB ¢ r->koi ¢oH LlITeiiH, HeBeposSTHEIE, 37100HBIE CIIIIETHH, KypCH-
poBaBIIUE B BeliMapcKkoM 00IIecTBe U yHHKaBIIHue KpucTuany, MPUBOIST MO3TA B 3aMEIIATEIILCTBO, 3ACTABIISIIOT
MO-HOBOMY B3TJIIHYTH HA TPAIWIMOHHBIC IPEACTABICHHUS O JTIOOBU U BEPHOCTH.

He BHymany ontuMu3Ma rOCTIOUHY TAHHOMY COBETHHUKY M CYAHOOHOCHBIE TIOTPSICEHISI Ha €BPOIEHCKOM
TOJATHYECKOi apeHe. DpaHITy3ckast peBOIOUS U TIOCIIEIOBABIIINE 33 HEH TparmdecKue COOBITHS CTAaBHIIM O] CO-
MHEHHUE TTOJIMHHOCTD CYIIECTBYIOMINX CYXXACHUI O UeIOBEKE U €ro HPaBCTBEHHOH MPHUPOJE, 3aCTABIUTH ITHCa-
TeJIS TMOIBEPTHYTH TIIATEIIFHOMY aHAJM3y CBOM MPEKHNE NPEICTABICHU 0 YenoBeke U mupe. OmHako mpoiaeT
LeNBIX JECATH JIET, Ipekae deM ['€re ocMennTCs BOIUIOTHTH B XyA0KECTBEHHBIX 00pa3ax CBOE BUACHUE UEIIOBE-
YECKOW MPUPOJIBI U XapaKTepa B3aUMOOTHOIICHUH MEXTy MYKYHHOU U KEHITUHOM.

Ha nepBom aramne padotsl, B 1798 1., n3 Beeil ppaHIy3cKoi HOBEIIIBI IIO3T HEPEBOAUT JIMIIb ITECHIO CKHU-
Tanuubl U Ha3biBaeT e€ «[IpexarenncTBo nouku MenbHUKA» (Der Miillerin Verrat). Hemenkas Bepcust pomanca
ObLIa BKIIOYCHA B y)KE€ CO3JIAHHBIN K TOMY BPEMEHHU CTUXOTBOPHBIN IHKIJI. OH HAUMHAJICSA UCTOPHUCH 3HAKOMCTBA
OmaropoHOTO FOHOIIHM ¢ pekpacHoi JIuzasetoit («Ilax u nouka menpHuKa» (Der Edelknabe und die Miillerin) —
NIepBOE CTUXOTBOPEHUE IUKJIA), TOCJIE YETo BIIOOJICHHBIN I'epOl N3JIMBAI CBOIO CEPACYHYIO TOCKY B CTHXOTBOpE-
HuH «lOHOMmA 1 MenpHUYHEIH pyueit» (Der Junggesell und der Mithlbach — Bropoe ctuxoTrBopenue). 3atem HacTy-
mmaj 4epéj mepeBogHOM Oaiaasl O BEPOJIOMCTBE 09apOBaTEIbHON «IepTOBKM», CHayajda 3aMaHUBIIICH KaBalepa
B CBOIO «CJIAJKYyIO MOCTEINIb» U «BPYUHBIICH €My CBOIO UECTh», a 3aT€M CO3BaBIIeH KPUKaMHU BCIO POIHIO ¢ Tpebo-
BaHHEM BEpHYTh OCTHSKKE «HEBUHHOCTH IBETOK» («IIpemaTenscTBo qoukn MenbHUKa» (Der Miillerin Verrat) —
TPEThe CTUXOTBOpeHue) [5, c. 283—285]. 3akaHUMBAJICS UK IPUMHUPEHHEM 0OMaHYTOTO IOHOIIH C IEPEBEHCKOM
kpacaBuneii («Packasaue nouku MenpHUKa» (Der Miillerin Reue) — ueTBépToe CTUXOTBOpEHUE).

T'enpmyta Xummens «Mcropus Hemerkoi HoBeutsl» (Himmel, H. Geschichte der deutschen Novelle / H. Himmel. — Bern :
Francke Verlag, 1963. — S. 56-57), benno ¢on Buze «Hemenkas HoBeinta ot I'ére no Kadru» (Wiese, B. v. Die deutsche
Novelle von Goethe bis Kafka. Interpretationen II / B. von Wiese. — Diisseldorf : A.Bagel Verlag, 1956. — 350 S.

2 311eCh U JaJIee U CCUIKE HA HEMELKHI MCTOYHUK nepeso Mokt — JI.C.

3 st pyCCKOSA3BIYHOTO YUTATENS OTIMIre 6amansl «[IpenaTenscTBO JOUKM METBHUKA» OT BCTABHOTO POMAHCA HO-
BEJUIBI HE SIBIISIETCS OYEBUIHBIM, TaK KaK CO31aTeNlb PyCCKOSA3BIYHON BEpcuu pomaHa «['ozbl cTpaHcTBuil Bunbrensma Meiic-
Tepa, win Otpekatomuecs» C. OuiepoB UCTIONB30BAT NPH NEpeAade MECHU 0e3yMHON CKUTAIHLBI IEPEBOJHYIO BEPCHIO CTH-
xoTBOopeHus «[IpenaTenscTBO JOUKN METbHUKA», TIPHHAUISKAITYIO 1iepy A. ['T00bL

4 Uccnenosanue, nposeennoe jokropom Hop6eprom Ennepcom B konme XX cToNeTHS, HO3BONMIO OGHAPYKHTH
MEPBOUCTOYHUK UCTOPHHU, OMyOJIMKOBAHHOM Ha crpaHuiax xypHana «Cahiers de Lecture». Oxa3anock, 4To BIIEpBbIE pacckas
0 JeBHIE, IOMEIIAHHO! Ha BepHOCTH, ObLI HaredaraH B [laproke aHornmMHO. OH nosiBuiics B 1786 r. Ha cTpaHumax cOOpHUKa
paccka3os «Nouvelles Folies sentimentales, ou Folies par amour». Cm. Oellers, N. Goethes Novelle «Die pilgernde Thorin»
und ihre franzosische Quelle / N. Oellers // Goethe Jahrbuch. — Weimar : Hermann Bohlaus Nachfolger, 1985. — Bd. 102. —
S. 88-104.
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Emgé vepes 10 net, B konue 1808 r., B «Kapmannoii kamxeuke st nam Ha 1809 roa» (Taschenbuch
fir Damen auf das Jahr 1809) nosiBuics nepeBoa Bcel (paHIly3cKOi HOBEJUIbI, IOBECTBYIOIIEH O HEOOBIYHOM
CTpaHHMIIE, TIOCEJIMBIIICHCS B IOMECThE OOTraToro 3eMJIeBIaieiblia U CyMacOpPOTHON BBIXOJIKOW HAPYIIHMBIIEH MHpP
1 noko# B tome. [lo croxkery ¢ 3araogHoi rocteeid r-H e PeBaHH 3HAKOMUTCSI BO BpeMsi OUepeHON yTpeHHeH
nporyinkd. TauHCTBEHHAs KpacaBUIla MPOU3BOIUT HA HEMOJIOAOTO YK€ MY)KYHHY TAaKOE€ CHIILHOE BIICYATIICHHE,
YTO OH 03 TOJNTHX Pa3MBIIUICHAH yroBapuBaeT MPEKPACHYI0 HE3HAKOMKY OCTAHOBHUTHCS Y HETO B MMeHHH. [le-
BYIIIKa NPWHIMAET IPEJIOKEHHE U B 3HAK OJaroJapHOCTH 3a OKAa3aHHOE T'OCTETPHMMCTBO HCIOJHAET POMAHC
0 HEBEPHOM BO3IIOOJICHHOM, IIPOMEHSBILIEM OJIArOPOIHYIO TaMy Ha JIOYKY MEIbHUKA M HAKa3aHHOM 3a 3TO Ipe-
JIaTenbcTBOM rocnennei. [ledans B ronoce v yBIaKHUBIIHECS OT cJie3 T1a3a He3HAKOMKH JTAI0T X035€BaM MOBOJ
TIPEIIOI0KUTE, YTO CKPBIBAIOIIast CBOE UM KpacaBHIla M €CTh Ta caMasi «IpeKpacHas JaMa» U3 poOMaHca, Oeryras
OT HecyacTHOH J1r00BU. [IposiBUB ceOsi BENMKOJICITHON TOMOIPABUTEILHUIICH, ICBYIIKA 3aICPKUBACTCS B IMCHHUU
e PeBaHHOB mMOYTH Ha [1Ba TO/a M CTAHOBHTCS OOBEKTOM JIFOOOBHBIX MPUTSI3AHUKA CO CTOPOHBI XO3SWHA JIOMa
u ero ceiHa. B ¢umane pacckaza, 9ToObI M30aBUTHCS OT HACTOMYMBBIX YXa)XE€POB, 3araJOyHas CKUTAIHUIIA UACT
Ha HEOOBIYHYIO XHTPOCTh, 3CTaBJISIS OTIA U ChIHA Jic PeBaHH YCOMHHUTBCS HE TOJIBKO B €€ IICIIOMYPHH, HO U B OJaro-
poxactee npyr apyra. CBo€ e 0e3paccynHOe MOBEICHUE KpacaBulla OOBSICHICT CTPACTHBIM JKEIaHUEM JI0Ka3aTh
«APYXKY C MENBHHUIBI», 2 BMECTE C HUM W BCEM MYXXYHWHAM, YTO «H MYXYWHBI M KCHIIMHBI OBIBAIOT HEBEPHBI
TOJILKO 110 CBOEH Boie» [1, c. 56].

IlepeBencHHas Ha HEMEIKUH SA3bIK HOBEJUIA Oblia m3naHa ['€Te cHadama B Ka4eCTBE CaMOCTOSITCIBHOTO
npon3BeieHus. B e€ cocTaB aBTOp BKITIOUMII I CTUXOTBOPEHHUE O IPEIATEIIECTBE JOYKH MEIbHUKA, OITyOJIMKOBAHHOE
paHee B IIMJUIEPOBCKOM >KypHaJie «AnbMaHax My3» (Musen-Almanach fiir das Jahr 1799). Ipu stom I'ére-HoBewHCT
HE TPOCTO BJIOXKIJI B YCTa CTPAHHUIIBI YK€ MMCIOIIHICS TepeBoT Oayumaasl 00 0OMaHyTOM FOHOIIE, a BHEC B TEKCT
CBOETO K€ IIepeBo/Ia TaKNe N3MEHEHHS, KOTOPBIE MTO3BOJIMIIA €My CMECTHUTD CMBICIIOBBIC aKIICHTHI Oayltazpsl, IOI-
YUHUB €€ HICHHYIO0 HAIIPaBJICHHOCTh 00IIeH mpobiieMaTHKe HOBEIUTBl. Hammpumep, B epBoii cTpode CTUXOTBOPE-
HUS TIPEATOJIOKECHUE O TOM, YTO 3aKYTAHHBIH JIUIIH B IUIAI] TIOJYHATOW MyTHUK MOT TIPUIABATHCS MOJINTBAM B Ka-
KoW-HHOYAB necHoi gacoBHe (Hat er sich in der Waldkapell, / So kalt und frisch es ist, erbaut? — Hey>xemu oH B necHoi
gacoBHe, / Takol XOJIOJHOM, OCBEXAIOIIEH MPOXJIamoi, Bo3HoCcwWICs nymoi k bory?) [6, S. 121], cmenseTcs
B HOBEJUIC MPOHUYCCKOU THITOTE301 HCIOHUTEIBHUIIBI O HAMEPEHUH FOHOIIU OTIIPABUTHCS B MAJIOMHUYECTBO, YTOOBI
BO3HecTHCH nymioi k 6ory (Hat wohl der Freund beim scharfen Winde / Auf einer Wallfahrt sich erbaut? — Heyxemn
JIPYT B TaKO# CWIIbHBIN BeTep / OTIpaBmiIcs B TAJIOMHAYECTBO, 9TOOBI BO3HECTUCH AyIIol k bory?) [7, S. 55]. Temy
MAJIOMHAYECTBA ePOUHS FETEBCKOI HOBEIUTBI aKIICHTUPYET HECIYYaiiHO, TaK KaK 3TO AaeT e BO3SMOXKHOCTB YiKe
B CaMOM Hauajie pOMaHCa MPOTUBOMOCTABUTH BBIHYXJACHHOE CKUTAHUE «HEBEPHOTO APY>KKa», MOJIbCTUBLIETOCS
Ha 3aMpeTHBIN TUI0]I, €€ COOCTBEHHOMY OJIar0YeCTUBOMY ITyTEIIECTBUIO BO MMSI BEPHOCTH.

Crnenyroiyr CMBICIOBYO TpaHC(hopMaIrio o0HapyKUBaeM B TpeTheit cTpode necuu. Eciu repoit cruxo-
TBOPHOTO IMKJIA TIPOOUPAETCS B Cal MOYKH MENBHHKA B MOMCKAaX ITaphl 3aBETHBIX A0JIOYEK’, YTO MPEBPAIIAIOT
MENbHUYNH NaluCaTHUK B HACTOSIIMN pail mioTckoi mo6su (Warum auch schlich er diese Wege / Nach einem
solchen Apfelpaar, / Das freilich schon im Miihlgehege, / So wie im Paradiese war! — U 3auem oH kpancs 1o [3Tum]
TponkaMm / B momckax mapodku Takux s6mouek / Koropble, kKak BceM M3BECTHO, B MEIBHUYBEM Cady TaKHe
cnaakue / Bynro B pato) [6, S. 122], To B cimydae ¢ 0OMaHyTBHIM repoeM HOBEJIIH HAJHUIO OMOIIeHcKast ayuTro3usl.
I'epoit oTnpaBnsieTcs Tyza y’Ke 3a TEM CaMbIM BETX03aBETHBIM SIOJIOKOM, YTO BMECTE C HACTIaKICHHUEM HECET C COOO0M
MHOXkecTBO onacHocTell (Warum auch ging er solche Wege / Nach einem Apfel voll Gefahr — 1 3auem on otmpa-
BUJICS 10 3TUM TporkaM / B mouckax si010ka, Tasiero onacHocTn) [7, S. 55]. Takum o0pa3zom, paiickuii caj T0YKA
MEJIbHUKA KOHHOTHPYETCS B HOBEIUIC B OTIIMYHME OT CTUXOTBOPHOTO IUKJIA HE TOJIBKO C IPOCTPAHCTBOM YYBCTBCH-
HOW JIFOOBH, 3TO €IIE U MECTO OOPETEHUS JIUPHUYCCKUM T'ePOEM UCTHHHBIX 3HAHUH, IIOCTHKCHUS TAHH MUPO3TaHUS
LEHOM oMOOK U Mpo3peHuii. B 00BATHIX KpacaBHIbI, OKPYKCHHBINA PAThI0 HACTYHAIOIIUX POJCTBEHHUKOB, 00-
MaHyTHIH JTFOOOBHHUK IOCTHTAET BCIO MIUTIO30PHOCTH CBOCH HaIeKIbI HANTH BOXKICICHHYIO CBOOOY OT BCAYECKIX
00513aTeNBCTB, COEXKAB OT YCIOBHOCTEH CBETa K MEIFHUYHOMY PY4bi0. MaMKH-TIaNKH JEBHUIBI TPEOYIOT Y 3aCTHT-
HYTOTO BPAcCIJIOX HECUYACTHOTO JIFOOOBHUKA HE MIPOCTO BEPHYTH MX TOUYEPH «HEBUHHOCTH LBETOK», KaK 3TO OBLIO
B IepBoM Bapuante nepeBojia (Sie forderten des Midchens Bliiten / Mit schrecklichem Geschrei von mir — Oxu
TpedoBanu neBurlbl BeT / C yKacHBIM KpUKOM OT MeHs) [6, S. 122], cobpaBiasicst poiHs U3 poMaHca 0e3yMHOM
CKHUTAJMIIBI TIPETEHAyeT y)ke Ha OpauyHblid BeHel Juis yTpatuBiiei yects neBuilsl (Da forderten sie Kranz und
Bliiten / Mit grisslichem Geschrei von mir — W Torna onu notpe0boBany BeHIA U JeBUUbero nsera / OT MeHs,
OTBpaTHTENILHO Kpuua) [7, S. 56]. A cama kpacaBulia U3 ABaALATHIETHEH OapbIIHU IIPEBPAIIACTCs B HOBEIIC
B IICCTHA IIATUICTHIOK BETPCHHUILY.

5 Eule B JPEBHETPEUECKON JIMTEPATYPE COONA3HUTENBHBIE OKPYTIIOCTH JKEHCKOM TPy HEPEIKO CPABHHBAIMCH II0-
9TaMHM C Mapoi mpekpacHbIX s010Kk. Cm. y Deokpura: «[leBymka: lenaems uto Th, catup? [ToueMy THI K cocnam IPHKOC-
Hyncsa? Hapuuc: SI6109ku 3TU TBOU, HOTILIKY 5, CETOIHS Hocnenn» (AJeKCaHAPUICKas M033Us : IepEeBObI C IpeBHErpede-
ckoro // M.E. I'pabaps-Ilaccexk (aBT.-cocT.). — M. : Xynox. mut. — 432 c).
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CMBICTIOBEIC TpaHCPOPMALUY, MPEANPUHSTEIC ['eTe, MPUBOAAT K TOMY, YTO POMAHC, BIOXKCHHBINA B ycTa
0e3yMHOM CTpaHHUIIBL, CIIEAYET CKOPEE OBECTBOBATENBHO CTPAaTErMy NOYYUTEILHOTIO paccKkasza, OpHEHTUPOBAH-
HOTO Ha OOIIWe 3aKOHBI JKU3HH, ITO3HATh KOTOPHIE M JIOJDKEH HEBEPHBIH BO3NIOOIEHHBIN IIEHOH COOCTBEHHOTO
ropsKoro onbiTa. Cama ke 00MaHyTas IeBUIIA BBICTYIIACT B POJIN BEIPA3UTEIHHHUIIBI HDABCTBEHHOTO 3aKOHA, HAPY-
IIEHHE KOTOPOTO BEAET K 3aCIy’)KEHHOMY HaKa3aHHIo. B 3aKimrounTensHON cTpode poMaHca OHA, CIIOBHO CYABS,
BBIHOCHT «MOpPAIIbHBIA TpUroBop» [8, S. 189] cBoemy OpiBmIeMy Bo3moOieHHOMY: «IlocmeiiTecs ke co MHOI!
Cosznarenb / Ero 3a meno mokapan» [1, ¢. 50]. Takas 6e3anmessiiMOHHOCTD B OIICHKE TPOU3O0IIEIIETO — OTIUIH-
TeNIbHAsE OCOOEHHOCTh IETEBCKOIO IepeBoja. Bo ¢paHIly3cKoil BepcHM CTpoKa ¢ KaTerOpHYHBIM 3asBICHUEM
UCIIOJIHUTEIFHUIIBI, O TOM, YTO Tepod e€ pomMaHca JNEHCTBUTEIHLHO 3aCIyXKHII TAKOTO HAaKa3aHHs, OTCYTCTBYET
(Cp. y T'ére : Denn wirklich ist sie wohlverdient — Tak kak ona (6ons — npum Hame. — J1.C.) AeHCTBUTEIBHO
3aciyxena) [7, S. 57].

3akaouenne. Hannune B TBopuecTBe I'€re mepeBosa 0JHOTO M TOroO K€ pOMaHca cpa3y B IBYX BEPCHX
€/1Ba JI1 MO’KHO OOBSICHUTB JIMILL CTPEMIICHUEM MUcaTelIs TPUOIM3UTE OoJiee O3 JHUI BapUaHT CBOETO NEPEBOa
K TEKCTY OpMIHHANA (COTTIACHO JHEBHHKOBBIM 3aMMCAM M3HAYAILHO HepeBos 6amnansl I'ére menan no namsaTu®).
YacTh M3MEHEHUH, BHECEHHBIX B 0oJiee MO3HUI BapHAHT MePeBOA, JCUCTBUTEIHHO HOCUT YUCTO CTHITMCTHYE-
ckuit xapakrep. Ho BcTpedaroTcest cpeiv HUX U TaKWe, YTO MPUBOIST K CMEIICHHIO CMBICIIOTIOPOKIAIONTIX aKIIeH-
TOB BCETO POMAHCa, YTO OBLIO 00YCIOBICHO HEOOXOIMMOCTHIO BKIIOUYUTH TEKCT MECHA B XyI0’KECTBEHHBIH MUP
HOBEJITBI «be3ymMHas ckuTanmiia», BIMCAB €ro B OOIIylo MpolieMaTnky poMaHa o Bumbsrensme Meiictepe, po-
MaHa, TOCBSIIEHHOTO Pa3raJIke TAHBI YeT0BEYECKOH IMTHOCTH.

CroKeT BCTaBHOT'O paccKasa o peObIBAaHNU HEOOBIYHOM CTpaHHMIIBI B IOME I'-Ha ji¢ PeBaHHa CIIOBHO BCTY-
MaeT B MOJIEMUKY C BXOJAIICH B €€ COCTaB MOYYUTEIBHON IIECHEH CKUTAIHIBI U BHOCUT KOPPEKTUBBI B TPAIUIH-
OHHYIO TPAaKTOBKY TE€MBbI JIIOOBH U BEpHOCTH. BepHOCTD B 11100BH, JIOBE/ICHHAsI 10 a0COJIOTA, BO3BBIIIAET TEPOUHIO
B COOCTBEHHBIX IJ1a3aX, ONPEAEsieT e€ YyBCTBO MOPAJIBHOIO MPEBOCXOJICTBA HE TOJIBKO HaJ/l HEBEPHBIM «IPYKKOM
C MEJIbHUIIBI», HO ¥ HaJ1 BceM e€ okpyxeHueM. Ho hanaTinyHOe cTpemMiieHHe MOJIOION JIEBUIIBI BOIUIOTUTD B )KU3Hb
PHIIIAPCKUE HJIeATbl BEPHOCTH U MIPEIaHHOCTH MPEBpaIIaioT e€ B HacTosmyo 6e3ymuiry. OHa BooOpakaeT ceos
MYyUYEHHIIEH U HE JKeJlaeT MPU3HATHCS Jdaxke ceOe B UyBCTBax K ObIBIIeMY MpyTy. CO3HAThCS B COOCTBEHHON HECTIO-
COOHOCTH CONPOTHUBJIATHCS CHIIE JTFOOBH, 3HAYHUT NMPU3HATH 332 OBIBIIMM BO3JIOOJICHHBIM IIPABO HA TaKUE KE TyB-
CTBa B OTHOIICHWH JOYKH MEIBHUKA. A 3TO yXKe 3aJeBaCT CAMOIIIOOHE «NpPeKpaAcHOl 0ambl», IPUTI3AHUS KEH-
IIVHBI Ha IPU3HAHUE B HEW JIMYHOCTH, JOCTOWHOM JITOOBH, TIOATOMY ropas/io CIIOKOMHEe CIIPATAThCS 32 TPaJIUIIN-
OHHBIMH KJIHIIE O BEPHOCTH U M3MEHE M HECTH ce0sl MUPY KaK )KePTBY MYKCKOH HEBEPHOCTH U 0Opa3zer] oOMaHy-
TOW JOOPOICTEIH.

JIroOOTBITHBIM MPENCTABIACTCS TOT (DAKT, YTO BKIFOUCHUE HOBEILIBI B COCTaB poMaHa «['0/IbI CTPaHCTBHIMA
Bunsrensma Melictepa» npoucxoanio nostanHo. Ecnu B nepsom u3nanuu (1821 r.) HoBema 3aBepiuana poMas,
Oyy4H BKIIOUEHHOH B 16-10 (3aKIIIOUMTENBHYIO TJ1aBY), TO B M3JaHuu 1829 r. oHa yxe Obljia BBIHECEHA B HAYAJIO
pomasa (5 riaBa). Bmecrte ¢ KOMIIO3UIIMOHHBIME TIPEOOPa30BAHUSIMY IPHHIUITHAIHLHO MEHICTCS U ITOIX0/1 TEPOCB
PaMOYHOTO IIOBECTBOBAHMS K OIIEHKE BCTAaBHOTO pacckas3a. B paHHel Bepcuu poMaHa UCTOpHS OE3yMHON CKUTa-
JIMIBI paccKa3bIBaeTCd, 1o ciioBaM Opuapuxa, Ui TOro, YTOOB! TI0-HACTOSAIIEMY ITOHITH Pa3HUILY MEXKIY «CyMa-
COpOTHBIM IOMEIIATEIECTBOM, YTO TOHHT YEJIOBEKA 110 CBETY, M XOPOIIIO IIPOTyMaHHBIM U yIa9HO HAYaThIM IIpe.-
MIPUSITHEM», KOTOpOMY mocBsmatoT ceds Otpekarontuecs [9, S. 418—419]. Bo Bropom xe u3nanun pomana ['ére
OTKAa3BIBACTCA OT MPEXHEH KAaTETOPUYHOCTH B OIICHKE IMOCTYNKAa T'€POWHHU HOBEIUIBI, OCTABIISASA 3a UUTATEIIeM
MIPaBo, CAaMOCTOSATEIBHO pPemaTh, KeM BCE JKe OBblIa IOCEeNUBIIascs y T-Ha Ae¢ PeBaHHa mpekpacHas HE3HAKOMKa,
«aHTEJIOM, WIIH, BEpHEE, IEMOHOM, KOTOPBIF OpPOJIHT IO CBETY, 4TOOKI Tep3aTh cepamna» [1, c. 56].
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«THE MAID OF THE MILL’S TREACHERY» BY J.W. GOETHE:
A GERMAN VERSION OF THE FRENCH ROMANCE

L. SIAMCHONAK

The article provides a comparative analysis of Goethe's two translations of the French romance by an uni-
dentified author. In Goethe's works the story of the cunning beauty’s treachery exists in two versions — as an inde-
pendent piece of a ballad cycle about a young man in love with a charming miller’s daughter, and as a romance,
which is performed by the heroine of the story within a story from the novel "Wilhelm Meister's Apprenticeship”.
Particular attention is paid to the semantic transformations introduced by Goethe in the original translation.
It is these that made it possible to incorporate the ballad into the artistic world of the novel. Goethe's version
of the romance, embedded into the mad wanderer’s mouth, is noted to differ from the original translation in its
heightened didacticism. This brings it closer to the narrative strategy of a cautionary tale centred on the general
laws of life, which the unfaithful lover must cognize at the cost of his own galling experience. On the contrary,
the values and senses of the worldview in the novel engage into a polemic with its constituent song. The main plot
of the story within a story disputes the relevancy of the deceived girlfriend's claim to absolute fidelity hidden
in the revised translation of the romance.

Keywords: a romance, a story within a story, a cautionary tale, translation, semantic transformations.
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